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RESPONSE TO THE GAELIC LANGUAGE (SCOTLAND) BILL 

Response by The Highland Council 
 
Executive Summary 
The Highland Council congratulates the Scottish Executive on the revised draft of 
the Gaelic Language Bill and believes it provides a solid foundation on which to 
build.   However, whilst we are pleased to note that the Executive has 
strengthened some of the key aspects of the Bill, there are still some areas which 
require further consideration, development and inclusion.  These are considered in 
detail in the attached submission but, in brief, they can be summarized as follows:   

General Points: 
– Most importantly, Gaelic must be given legal recognition as one of the official 

languages of Scotland; 
– The Bill does not currently provide for realistic and dedicated financial 

resources to be made available for the promotion of the Gaelic language.  The 
funding of Bòrd na Gaidhlig is insufficient and, at a minimum, should be 
reviewed and revised after 4 years; increased funding should also be provided 
to local authorities such as Highland who are supporting and developing 
Gaelic language and culture in numerous ways within its remit but for which 
it currently receives no dedicated funding; 

– The Bill must formalise the arrangements for funding Gaelic Broadcasting 
through the Scottish Block; 

– The Bill should take cognisance of European directives, the Parliament should 
recognise and implement recommendations and directives put forward by The 
Committee of Experts on Minority Languages in relation to Gaelic. The UK 
Government signed the charter in March 2000.  

 
Gaelic Education:    
– The 2000 Standards in Schools Act should be amended through guidance to 

Education Authorities to ensure there is clarity on what constitutes 
“reasonable demand”  

– The Bill must introduce specific measures to improve access to Gaelic 
Medium education;  

– The Bill should introduce greater incentives for teaching Gaelic and for 
encouraging adult learners; 

– The Bill does not make any reference to secondary subjects being taught 
through Gaelic; 

– Responsibility for the delivery of Gaelic education should remain as it is and 
not sit with the Bòrd.   

 
Bòrd na Gàidhlig: 
– It is essential for the Bòrd to be properly funded to carry out all its 

responsibilities under the legislation; 
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– The Bòrd must have powers to act to remove obstacles to Gaelic Education in 
the Gaelic Language Schemes of bodies such as Careers Scotland, Colleges 
etc. 

– The Bòrd should have powers to require plans from public authorities within 
one year of asking and the authority to monitor and review that organisation’s 
progress in implementing its plan;  

– Membership of the Bord should be increased from 8 to 12 to ensure it is 
representative all interests and up to half its members should be directly 
elected;   

– The range of public authorities required to produce plans should be increased. 
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RESPONSE TO THE GAELIC LANGUAGE (SCOTLAND) BILL 

Response by The Highland Council 

 

1. It is right that Gaelic be recognised as one of the languages of Scotland in statute? 

Gaelic should be recognised in statute as a national and official language of Scotland. As 
one of the Indo European Languages it is also one of the world’s most ancient languages. 
Gaelic and its associated culture play a central role in creating the special identity of the 
Highland area and a large part of the remainder of Scotland also.  In order for 
communities across the country to protect, preserve, and develop the place of Gaelic in 
their everyday life the Language must be given legal status on a par with the English 
Language. The Bill should therefore make it clear that Scottish Gaelic is one of the 
official languages of Scotland, to clarify its status with agencies, individuals or 
community groups. 
 
2. Should Bòrd na Gàidhlig (Alba) have the functions provided in Section 1 of the 
draft Bill? 
 
The Bòrd must have a clear remit and be proactive in discharging the functions 
mentioned in the draft Bill. However, the Bòrd cannot undertake all these functions.   A 
collaborative, partnership approach between all statutory and voluntary organisations, the 
private sector and at community level will be necessary if the role of the Bòrd is to be 
successful.  Bòrd na Gàidhlig must have adequate power both to take action at its own 
hand and to instruct other bodies to act. Realistic and appropriate funding must be made 
available for these aims to be implemented effectively and efficiently. In addition, there 
are currently significant limitations on the Bòrd in relation to its functions, staff numbers 
and range and experience of its members.  Assuming the Bill is enacted, a review would 
be required. 
 
3. Should the requirements in sections 2 and 3 of the draft Bill be placed on Bòrd na 
Gàidhlig?  

The primary responsibility of the Bòrd should be the production of a National Plan for 
Gaelic. This would set the basis for the development of Gaelic across all sectors, 
nationally. The National Plan should be reviewed every 4 years within a time frame 
which articulates with Local Authority and the Scottish Parliament terms of office. The 
Scottish Executive and the Bòrd must address the capacity issues outlined above which 
are required to deliver the Plan. 

It should also be a key role of the Bòrd to offer advice, guidance and assistance to all the 
public agencies listed in the draft Bill to draw up and produce relevant, focused, Gaelic 
Plans with realistic and achievable objectives. The Bòrd should ensure that agencies 
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engage in public consultation to provide opportunities to participate in drawing up these 
Plans. All Plans should be publicised and be widely available.   Bòrd na Gàidhlig must 
have the authority to review the Gaelic plan of each public agency in order to monitor its 
implementation, highlight achievements, examine shortcomings and exchange good 
practice.  

In addition to the organisations listed in the draft Bill, the following agencies should be 
included; HMIe, Heritage Lottery Fund, Historic Scotland and Careers Scotland. Bòrd na 
Gàidhlig should prioritise the order by which public agencies are asked to consider 
formulating Gaelic plans – ensuring those with closest links to Gaelic communities 
producing initial plans to pioneer development. 

4. Should Bòrd na Gàidhlig be given the powers in Schedule 1, paragraph 11 to the 
Bill? 

Bòrd na Gàidhlig should be given the powers in Schedule 1, paragraph 11 of the Bill. 
These are considered routine and will enable the functioning of the Bòrd. 

5. Are there other matters beyond those in section 5 (5) of the draft Bill that public 
bodies should have regard to in determining whether to prepare a Gaelic language 
plan? 

The requirement for a wide range of public agencies and bodies across the country to 
prepare Gaelic Plans is welcome.  The onus on agencies to consult in preparing their 
Plans and the responsibility on them to ensure the Plans are implemented is strongly 
supported. As mentioned above all the plans must be public documents and made 
available for distribution on request. 

6. Should public bodies be required to consider whether it is appropriate to prepare 
and publish a Gaelic language plan describing the services they will offer in Gaelic? 

All public bodies which Bòrd na Gàidhlig has requested to produce a Gaelic Plan, should 
be under obligation to do so within one year of receiving the request. Should they 
consider it not appropriate for their circumstances they must seek permission of the Bòrd 
to opt out from the obligation, setting out clear reasons for such a course of action. 

7. Should the Bill provide for Bòrd na Gàidhlig to assist and advise public bodies in 
the preparation of Gaelic language plans? 

It is crucial that Bòrd na Gàidhlig with its national remit provides advice, guidance, 
encouragement and assistance to public bodies to prepare Gaelic Plans. (see 3 above) 

8. Should the Bill require Bòrd na Gàidhlig to prepare guidance on Gaelic language 
planning? 

It is felt that many public organisations would find this helpful. It would also ensure a 
degree of consistency between organisations and effectively link the individual agency 
plans to the national plan for Gaelic. Therefore, to ensure focus and maintain an 
overarching vision, Bòrd na Gàidhlig should have the necessary powers to prepare the 
national guidance on Gaelic language planning. 
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9. Should Bòrd na Gàidhlig have a role in working and liaising with Education 
Authorities and the Scottish Executive on plans for Gaelic Education following the 
2000 Act? 

It is felt that Education is the most important vehicle through which the decline of the 
Language can be arrested and the route through which a renaissance in the language and 
culture can be promoted.  Highland Council’s Gaelic Education Policy seeks to do just 
that. The 2000 Standards in Schools Act, does not state that it is a statutory requirement 
on Local Authorities to make Gaelic Education provision where a reasonable demand 
exists. This should be amended through Guidance to Education Authorities to ensure that 
there is clarity on what constitutes “reasonable demand”.  The Highland Council strongly 
believes that responsibility for Gaelic Education and Gaelic Education developments 
should remain as part of the core remit of the Scottish Executive, HMIE, and Local 
Authorities. The role of the Bòrd however, should be advisory and out with the terms of 
the 2000 Education Act. However, it is envisaged that the Bòrd should usefully assist 
with the promotion and development of the teaching of Gaelic and Gaelic Education, as 
opposed to its actual delivery in the school situation.   

The Bill must include specific measures to improve access to Gaelic Medium Education, 
in conjunction with any new Guidance to Education Authorities.   

The Bill should introduce greater incentives for teaching Gaelic, in conjunction with any 
new Guidance to Education Authorities. 

 

10. Would you like to comment on any other aspects of the draft Gaelic Language 
Bill? 

1. Gaelic as a second language 

The draft Bill does not make reference to Gaelic being taught as a second language in 
primary and secondary schools.  

The Bill could also include details which could encourage adult learners. 

The Bill does not make any reference to secondary subjects being taught through Gaelic, 
it is important that the necessary steps and the planning process for this commences now, 
as the children who are presently in Gaelic primary education will be attending 
Secondary schools in the not too distant future and parents have an expectation that their 
children will receive their Secondary Education through Gaelic. 

2. Broadcasting 

The legal and statutory obligations for Gaelic Broadcasting are the remit of the 
Westminster Government. When the Scotland Act came into being and the Scottish 
Parliament was established, the funding for Gaelic broadcasting was incorporated into the 
block grant, which the Westminster Government allocates to the Scottish Parliament.  
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Broadcasting and media play an extremely vital role in Gaelic development - 
linguistically, creation of employment, promoting a modern image of the language and 
culture, use of the spoken word, reinforcing confidence, the European dimension, the 
related arts and culture of the language and crucially present a positive image and appeal 
to youth.    The draft Bill should therefore provide an opportunity to clarify funding 
relating to Gaelic broadcasting. Bòrd na Gaidhlig should also have a role in supporting 
and developing Gaelic Broadcasting in terms of the quality and quantity of radio and 
television outputs. 

2  Culture 

It is strongly felt that a responsibility to promote, sustain and develop the Gaelic Culture 
must be included in the Bill. The Language is strongly complemented by its associated 
culture and vice versa.  Any erosion in the use of the Language will result in a weakening 
of the Culture. The literature, music and poetry of the Gael is of great interest to many 
people not readily associated with the Language and can motivate people with a 
determination to learn and become proficient in the Language.  There is no better 
evidence to support this than the success of the Feisean developments of the last two 
decades. 

3 Funding 

Bòrd na Gàidhlig must be fully funded to carry out the tasks outlined in the Bill. Public 
agencies should also receive additional and adequate funding to action their Gaelic 
Language Schemes.   There should be a review of the functions and funding of Bòrd na 
Gàidhlig every 4 years. 

4 Membership, staffing and resources of Bòrd na Gaidhlig  

The Bill provides a board membership of up to 8 plus a Chairperson, all appointed by 
Scottish Ministers. It is felt that a membership of up to 12 would be more appropriate and 
better reflect the dispersed nature of and variety of interest groups within the Gaelic 
community. Bòrd members should be representative of a wide range of interests 
including Education, Community Development, Broadcasting, the Voluntary Sector, 
Business, Arts and Culture, Learners, etc. It is also suggested that up to half of the Bòrd 
members could be directly elected from the Gaelic community on the model used by 
Ùdaras na Gàidhealtachd in Ireland. 

The work of Bòrd na Gàidhlig is crucial to the future of the language.  They have a major 
task to undertake and given the present staffing and financial resources there task will be 
difficult to fulfill within a reasonable timescale. Bòrd na Gàidhlig must have a remit to 
remove obstacles to Gaelic Education; this could be included in the Gaelic Language 
Schemes such as Careers Scotland, further education establishments and universities. 

5. Staff Training and Recruitment  

The Bill should ensure that students accessing teacher training, including those training 
for Gaelic, through distance learning and/or on a part time basis should have the same 
access to financial support as students following conventional courses.  
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Conclusion 

The Highland Council congratulates the Scottish Executive on the revised draft of the 
Gaelic Language Bill.  It provides a solid foundation on which to build and secure the 
future of the language.  However, Gaelic communities have aspirations for the language 
beyond the details in the draft Bill.  There are areas which yet, require further 
consideration, development and inclusion. Highland still firmly maintains and believes 
that realistic dedicated financial resources should be awarded to local authorities who are 
supporting and developing Gaelic and culture in numerous ways within its remit. The 
Council also wishes to see that the expectations of the Gaelic community can be realised 
and fulfilled. This will be achieved if there is a robust Gaelic Bill, realistic resources, 
Political support and good financial planning. 

It is the responsibility of all - especially the Scottish Executive and the Parliament to be 
innovative and imaginary in the development of the Gaelic language.  The Council 
believes that this proposed legislation must be credible, be of substance, if this is 
achieved, it could be the basis for a positive change of fortune for Gaelic within 21st 
Century Scotland – a Scotland of many cultures. 
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SUBMISSION FROM COMHAIRLE NAN EILEAN SIAR 

 
Since Comhairle nan Eilean Siar was established in 1975, as an all-purpose authority, it has 
consistently championed the Gaelic cause on many fronts.  The Comhairle has attempted to 
create a strong Gaelic ethos within the Western Isles but recognises that nationally the 
Scottish Executive has a huge role to play in the revitalisation of Gaelic. 
 
Comhairle nan Eilean Siar broadly welcomed the Draft Gaelic Language Bill of October 2003 
and acknowledges that the Scottish Executive has taken cognisance of the representations 
from the Gaelic community in that the The Gaelic Language (Scotland) Bill, published in 
October 2004, has been strengthened.  The following submission from Comhairle nan Eilean 
Siar highlights the areas of the Bill which the Comhairle feels will enhance the proposed 
legislation and meet the full aspirations of the Gaelic community in the Western Isles and 
throughout Scotland. 

 
Secure Legal Status for Gaelic 

 
Gaelic can legitimately claim to the Scotland’s oldest living language and continues to play a 
fundamental part in Scotland life, being partly responsible for the creation of our unique 
national identity.  In March 2000, the UK government signed the Council of European Charter 
of Regional or Minority Languages and this Charter was subsequently ratified in July 2001.  
Although ratification of the Charter has conferred a certain improved status on the Gaelic 
language, the forthcoming Gaelic Act must ensure that Gaelic enjoys equal validity with 
English and removes, once and for all, the confusion that continues to exist in relation to the 
legal and official status of Gaelic within Scotland.  For example, there is even yet, intense 
debate in certain areas about the legal validity of BI-lingual road signs.  These sterile debates 
would become a thing of the past of Gaelic was given “equal validity” or “equal status” with 
English. 
 

Bòrd na Gàidhlig 
 
Comhairle nan Eilean Siar commends the Executive for strengthening the powers of Bòrd na 
Gàidhlig in relation to its ability to require, approve and monitor language plans and its powers 
to issue guidance, including guidance on Gaelic education.  However, there is still some 
apprehension that Bòrd na Gàidhlig will find itself, in future, in the position where it alone is 
responsible for the welfare of the Gaelic language.  The Scottish Executive must be totally 
supportive of the Bòrd and the establishment of Bòrd na Gàidhlig should not be an excuse for 
the Executive to abdicate its own responsibility in relation to Gaelic. Bòrd na Gàidhlig can be 
effective in its own right but without genuine and wholehearted long-term support from the 
Executive, it is difficult to envisage that Bòrd na Gàidhlig alone can meet the needs and 
aspirations of the Gaelic community in Scotland. 
 
It is imperative also that Bòrd na Gàidhlig be given not only the power to carry out its 
allocated functions but also the resources to deliver them.  The MacPherson Taskforce 
Report – Revitalising Gaelic: A National Asset recommended £10 Million as a minimum initial 
budget for the development and support of the language.  If Bòrd na Gàidhlig is to achieve the 
goals set out for it by the Scottish Executive, an adequate yet substantial budget must be 
provided to effectively orchestrate the revitalisation of the Gaelic Language. 
 

National Gaelic Language Plan 
 
Comhairle nan Eilean Siar fully endorses the creation of a National Gaelic Language plan by 
Bòrd na Gàidhlig in consultation with the Scottish executive.  Too often in the past strategies 
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for supporting the Gaelic Language have been well meaning but lacking cohesion and clarity.  
To meet the aspirations of the Gaelic community, radical, bold and positive steps are needed 
now, to safe guard the language in the 21st century.  The development of a streamlined, co-
ordinated and properly resourced National Gaelic Language plan is essential, without delay, 
and a strong Bòrd na Gàidhlig is the only body capable of producing and delivering this.  
Again, it is important that the progress and successful delivery of a national language plan 
can only be achieved with the support and goodwill of the Executive and the Scotland 
Parliament.  The National Gaelic Language plan must not, however, be a “toom tabard” but a 
holistic strategy with targeted objectives.  It is important, also, that Bòrd na Gàidhlig is not 
cast in the role of a lone, national Gaelic policeman sent out by the Executive to browbeat 
recalcitrant organisations to sing from the Gaelic hymn sheet.  Comhairle nan Eilean Siar 
acknowledges that other authorities may view it as a pioneer authority for the development of 
Gaelic, and indeed Comhairle nan Eilean Siar publishes its Gaelic Policy in the summer of 
2004 and a copy has been circulated to Committee Members.  The Policy clearly indicates 
the Comhairle’s main aims in relation to the Gaelic language and culture within the Western 
Isles and forms the basis for future language planning.  Comhairle nan Eilean Siar further 
recognises that not all local authorities in Scotland will have the necessary expertise and 
experience to develop language plans and it would be willing to consider, in conjunction with 
Bòrd na Gàidhlig extending support or assistance to these other authorities. 

 
Gaelic Language Plans

 
Comhairle nan Eilean Siar welcomes the powers invested in Bòrd na Gàidhlig enabling them 
to request any public body in Scotland to prepare and implement a Gaelic Language plan.  In 
furtherance of the efforts to revitalise Gaelic, it is very important that all, major, national public 
bodies and agencies in Scotland should be required to develop and produce Gaelic 
Language plans or policies in co-operation and with assistance from Bòrd na Gàidhlig.  
Enhancing the status of Gaelic on a national scale will only be effective if all named national 
bodies and organisations have a statutory duty or obligation to produce language plans or 
policies.  This will raise the profile of Gaelic, provide a psychological boost for speakers and 
learners of the language and will widen the range of contexts in which Gaelic can be used.  It 
is not essential for all bodies to have the same type of language plan or policy but it is 
important that each national organisation or agency should have some type of Gaelic 
Language plan in order to normalise the use of Gaelic in public life. Bòrd na Gàidhlig have a 
crucial role to play in not only assisting public bodies and agencies to devise their language 
plans but also to monitor the effectiveness of the implementation of these plans.  Comhairle 
nan Eilean Siar are, in conjunction with its Community Planning Partners, developing a Gaelic 
Language Plan for the Western Isles.  The planning process has been endorsed by Bòrd na 
Gàidhlig, and when complete the Plan could be used a template for other organisations. 
 

Gaelic Education 
 

The key target for all those who wish to see Gaelic prosper and flourish is to see an increase 
in the number of Gaelic speakers.  The best way to achieve this, it is widely held, is through 
Gaelic medium education.  If Gaelic is to thrive and survive it is essential for Gaelic medium 
education to grow exponentially.  It is, therefore, essential that Bòrd na Gàidhlig has a role to 
play in advising education authorities and the Scottish Executive on plans for Gaelic medium 
education arising out of the Standards in Schools Act 2000.  For the Standards in Schools Act 
2000 to be effective, the Scottish Executive must ensure that education authorities comply 
with the Act to ensure that the expansion and increase in numbers and quality of Gaelic 
medium units continues.  The Scottish Executive should work closely with Bòrd na Gàidhlig to 
monitor that education authorities are meeting the National Priorities in Education in relation 
to Gaelic medium education.  Comhairle nan Eilean Siar cannot emphasise enough the 
importance of ensuring that sufficient teachers are available to meet the current and 
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anticipated demand for Gaelic Medium education.  Comhairle nan Eilean Siar appreciates the 
steps that have been taken to date to increase the supply of Gaelic Medium teachers, but it is 
an area that requires constant monitoring and investment. 
 

Gaelic Broadcasting 
 

Although Gaelic broadcasting is not included in the Bill, Comhairle nan Eilean Siar believes 
that broadcasting has a pivotal role to play in the regeneration and revitalisation of the Gaelic 
Language.  It is desirable and in the national interest, on grounds of social justice and cultural 
diversity, that the Gaelic speaking audience should be served by a broadcasting system 
appropriate to the 21st century.  With the imminent switch off of the analogue system and the 
migration to the digital system, it is hugely important that funding should be made available to 
create a Gaelic digital television channel.  It would be a powerful endorsement of the Scottish 
Executive’s commitment to Gaelic if innovative strategies were devised to provide some 
financial resources for a Gaelic digital television channel from the Edinburgh purse to 
augment the funds already provided from Westminster. 
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COMATAIDH FOGHLAM 

 

IARRTAS AIRSON FIONAIS AIR BILE CANAN NA GAIDHLIG (ALBA) 

 

FREAGAIRT BHO CHOMHAIRLE NAN EILEAN SIAR – SAMHAIN 2004 

 

Bho chaidh Comhairle nan Eilean Siar a’ steidheachadh ann an 1975 mar ughdarras Iomadh 

aobhar tha i air a bhith gu dubhrachdachd a strì air aobhar na Gàidhlig ann an iomadh cuis.  

Tha a’ Chomhairle air adharp a dhèanamh gus faireachdainn ladair Gàidhlig a bhith taobh a 

staigh nan Eileanan Siar ach a toirt fainear aig ire naiseanta gu bheil dleasdanas mhòr air 

Riaghaltais na h-Alba ri chluiche ann an ath-bheothachadh na Gàidhlig. 

 

Anns an airsaineachd tha Comhairle nan Eilean Siar a cuir failte air dreach Bhile na Gàidhlig bhon 

Suiltain 2004 agus a toirt fainear gu bheil Riaghaltais na h-Alba air tigse agus aithneachadh a 

dhèanamh a thaobh riochdachadh bho choimhearsnachd na Gàidhlig ann an dàimh agus gu bheil Bile 

Canan na Gàidhlig (Alba) a chaidh fhoillseachadh anns an t-Sultain 2004 air a neartachadh gu mòr.  

Tha am freagairt a leanas bho Chomhairle nan Eilean Siar a soillearachadh na roinnean den Bhile dar a 

bheil a’ Chomhairle a faireachdainn gu bheil feum air neartachadh an reachdas a thàtar a tairgse gus 

coinneachadh ri làn amasan coimhearsnachd na Gàidhlig anns na h-Eileanan an Iar agus da rìreabh air 

feadh Alba. 

 

Inbhe Laghail don Chànan 

 

Tha e comasach don Ghàidhlig a bhith a dleasadh a chòir mar an cànan as sine a tha beò 

ann an Alba agus a tha fhathast a cluiche pàirt bunaiteach ann a beatha na h-Alba ann a 

bhith ann am pàirt co-cheangailte ri bhith a cruthachadh ar gnè nàiseanta.  Anns a’ Mhàirt 

2000 chuir Riaghaltas Bhreatainn an ainm ri Cùmhnant Eòrpach air mion-chànan agus 

cànanan roinneil agus chaidh aontachadh ris a chùmhnant seo anns an Iuchair 2001.  Ged a 

chaidh aontachadh ris a chùmhnant agus a tha seo air inbhe nas fheàrr a thoirt do chànan na 

Gàidhlig feumaidh bac na Gàidhlig dèanamh cinnteach gu bheil an Gàidhlig fhathast a’ 

faighinn an aon inbhe ri Beurla agus a tha a cuir as aon uair agus gu h-uile don a mì-chinnt a 

tha leantainn ann an dàimh ri inbhe laghail agus inbhe oifigeil a thaobh a Ghàidhlig an taobh 

a’ staigh Alba.  Mar eisimpleir tha fhathast deasbad làidir ann an cuid de dh’àiteachan a 

thaobh inbhe laghail air soighnichean rathaidean da-chànanach.  Cha bhitheadh brith sam 

bith aig an deasbadan sin nam b'e ‘s gu faigheadh Gàidhlig an aon chòir ris a Bheurla. 
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Bòrd na Gàidhlig 

 

Tha Comhairle nan Eilean Siar a’ moladh Riaghaltais na h-Alba a thaobh neartachadh air cumhachdan 

Bòrd na Gàidhlig ann an dàimh ris an choimeas gu planaichean cànan iarraidh an aontachadh agus a 

measadh agus na cumhachdan a thaobh seòladh a thoirt seachad, a toirt a steach seòladh air foghlam 

Gàidhlig.  A dh’aindheoin sin, tha fhathast teagamhan ann mu Bhòrd na Gàidhlig fhein anns ann àm a 

tha ri teachd a thaobh an suidheachadh far a bheil iad nan aonar an urra ri sochar cànan na Gàidhlig.  

Feumadh Riaghaltais na h-Alba a bhith gu tur taiceil don Bhòrd agus a stèidheachadh Bòrd na Gàidhlig 

chan fheum stèidheachadh Bòrd na Gàidhlig a bhith na leisgeul do Riaghaltais na h-Alba an uallach aca 

fhein a cuir an dara taobh ann an dàimh ri Gàidhlig.  Faodaidh Bòrd na Gàidhlig a bhith èifeachdach 

leotha fhein ach as aonar taic bho daoine a tha fior agus uallach crìoch bho Riaghaltais na h-Alba tha e 

duilich faicinn gun urrainn dha Bòrd na Gàidhlig leotha fhein coinneachadh ri feuman agus amasan 

coimhearsnachd na Gàidhlig ann an Alba.  Tha e uamhasach deatamach chan e mhàin gun tèid 

cumhachd a thoirt do Bhòrd na Gàidhlig airson na dleastanasan a choilionadh ach an stòras mu 

choinneimh sin gus an libhrigeadh gu dòigheil.  Ann an Aithisg Mhic a’ Phearsain “Ath-Bheothachadh 

Gàidhlig a Neamhnaid Nàiseanta” chaidh moladh deich millean not mar a chiad bhuidsead a thaobh 

leasachadh agus taic don chànan.  Ma tha Bòrd na Gàidhlig a’dol a choilionadh na h-amasan a thèid a 

chuir roimpe le Riaghaltais na h-Alba feumaidh buidseid comasach a’ thoirt dhaibh gu bhith a tarraing 

ri cheile oidhirpean ath-bheothachaidh a chànan.   

 

Plana Nàiseanta Gàidhlig 

 

Tha Comhairle nan Eilean Siar a cuir an làn thaic ri cruthachadh Plana Nàiseanta Gàidhlig le Bòrd na 

Gàidhlig ann an co-bhonn le Riaghaltais na h-Alba.  Anns an àm a chaidh seachad bhiodh ro-

innleachdan a-thaobh taic a thoirt don Ghàidhlig stèidhichte air deagh rùn ach cha robh iad soilleir na 

ann an dòigh sam bith cò-òrdanaichte.  Gus coinneachadh ri amasan coimhearsnachd na Gàidhlig 

feumaidh ceumannan ùr làidir a ghabhail gus an cànan a dhìon anns an linn anns a bheil sinn beò.  Tha 

e deatamach gun tèid Plana Nàiseanta Gàidhlig a leasachadh ann an dòigh co-òrdanaichte agus le 

maoin iomchaidh agus gun tèid seo a dhèanamh gun dàil agus is e Bòrd na Gàidhlig a bhios làidir an 

aon bhuidheann a tha comasach air seo a dhèanamh agus a libhrigeadh.  A rithist tha e cudthromach gu 

bheil an adhartas agus an libhrigeadh soirbheachail air Plana Nàiseanta Gàidhlig air a choilionadh le 

taic agus deagh rùn bhon Riaghaltas agus Pàrlamaid na h-Alba.  Chan fheum Plana Nàiseanta na 

Gàidhlig a bhith air a chleachdadh mar ‘toom tabard” ach mar ro-innleachd slàn le rùintean agus 

targaidean.  Tha e cudthromach cuideachd nach eil Bòrd na Gàidhlig air fhaicinn mar an aon Phoilis 

Nàiseanta Gàidhlig a th’air a chuir a-mach leis an Riaghaltas gu buidhnean mi-dheònach a tharraing a-

staigh gu bhith seann an aon òran Gàidhlig.  Tha Comhairle nan Eilean Siar a’ toirt fainear gu faodadh 
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ùghdarrais eile a bhith ga faicinn aig toiseach cùisean leasachaidh na Gàidhlig, agus gu dearbh tha 

Comhairle nan Eilean Siar air Poileasaidh Gàidhlig fhoillseachadh am bliadhna agus chaidh leth-bhreac 

a chuairteachadh gu Buill a’ Chomataidh.  Tha am poileasaidh a’ mìneachadh gu soilleir prìomh 

amasan na Comhairle ann an dàimh ri cànan agus cultar na Gàidhlig anns na h-Eileanan an Iar agus 

bithidh e air a chleachdadh mar bhun-stèidh airson dealbhadh cànan anns an àm ri teachd.  Tha 

Comhairle nan Eilean Siar cuideachd a’ toirt fainear nach bi an eòlas no an comas aig cuid de 

dh’ùghdarrasan eile an Alba ann a bhith ag ullachadh planaichean c`anan agus tha ì deònach ann an cò-

bhonn ro Bòrd na Gàidhlig taic agus cuideachadh a thoirt do na buidhnean sin. 

 

Planaichean Cànan Gàidhlig 

 

Tha Comhairle nan Eilean Siar a cuir fàilte air na cumhachdan a chaidh a bhuileachadh air Bòrd na 

Gàidhlig gus cothrom a thoirt dhaibh iarraidh air buidhnean poblach sam bith ann an Alba Plana 

Gàidhlig ullachadh agus a ghnìomhachadh.  Ann an dàimh ri oidhirpean ath-bheothachadh na Gàidhlig 

tha e air leth cudthromach gu bheil gach buidheann mòr nàiseanta ann an Alba a’ leasachadh agus a 

toirt air adhart planaichean Gàidhlig neo poileasaidhean Gàidhlig ann an co-obrachadh agus le taic bho 

Bhòrd na Gàidhlig.  Ann a bhith a cuir ri inbhe na Gàidhlig aig ìre nàiseanta bith e èifeachdach ma 

bhitheas gach buidheann nàiseanta air an ainmeachadh le dleastanas reachdail gu planaichean neo 

poileasaidh Gàidhlig ullachadh.  Togaidh seo inbhe na Gàidhlig, bheir e togail inntinn mhòr do luchd-

labhairt agus luchd-ionnsachaidh a chànan agus leudaichidh e na h-àiteachan anns am faod Gàidhlig a 

bhith air a cleachdadh.  Chan eil e deatamach do gach buidheann an aon seòrsa plana neo poileasaidh 

cànan a bhith aca ach tha e cudthromach gum biodh gach buidheann nàiseanta le seòrsa air choireigin 

de phlana Gàidhlig gus an tèid Gàidhlig a tharraing a steach do bheatha phoblach na h-Alba.  Tha 

dleastanas air leth sònraichte aig Bòrd na Gàidhlig, chan ann a-mhàin a thaobh a bhith a toirt taic do 

bhuidhnean poblach ann a bhith a leasachadh agus ag ullachadh na planaichean cànan ach cuideachd 

ann a bhith a measadh cho èifeachdach s a tha na planaichean air an cuir an gnìomh.  Tha Comhairle 

nan Eilean Siar, ann a cò-bhonn le Luchd Com-pàirt Dealbhadh Coimhearsnachd a’ leasachadh Plana 

Cànan Gàidhlig airson na h-Eileanan an Iar.  Thug Bòrd na Gàidhlig taic don dòigh dealbhaidh agus 

nuair a bhios am plana deiseil bhiodh e comasach do bhuidhnean a chleachdadh mar bhunait airson na 

planaichean aca fhèin. 

 

Foghlam Gàidhlig 

 

Is e prìomh thargaid an fheadhainn a tha airson Gàidhlig fhaicinn a leudachadh gum bitheadh àireamh 

luchd-labhairt na Gàidhlig air a meudachadh.  Is e an dòigh a ‘s fheàrr gus seo a choilionadh tro 

foghlam meadhan Gàidhlig.  Ma tha Gàidhlig gu bhi maireannach agus gu bhith buan tha e deatamach 
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gun tèid foghlam meadhan Gàidhlig a leudachadh a-rèir an iarrtas a th’ann.  A rèiste tha e deatamach 

gun bheil an dleasdanas aig Bòrd na Gàidhlig ann a bhith a toirt comhairle do dh’Ughdarrais Foghlam 

agus do Riaghaltais na h-Alba air planaichean airson foghlam troimh mheadhan na Gàidhlig ag èirigh 

a-mach bho Achd Inbhean ann an Sgoiltean 2000.  Airson Achdan ann an Sgoiltean 2000 a bhith 

èifeachdach feumaidh Riaghaltas na h-Alba dèanamh cinnteach gu bheil Ùghdarrais Foghlam a 

coilionadh an Achd a thaobh leudachadh agus àrdachadh àireamhan agus inbhe na h-Aonadan 

Meadhan Gàidhlig.  Bu chòir Riaghaltais na h-Alba a bhith ag obair gu dlùth le Bòrd na Gàidhlig gu 

dèanamh cinnteach gu bheil na h-Ùghdarrais Foghlaim a’ coinneachadh ri Prìomhachasan Nàiseanta 

Foghlaim ann an dàimh ri foghlam tro mheadhan na Gàidhlig.  Feumaidh Comhairle nan Eilean Siar 

cudthrom a chuir air treànadh luchd-teagaisg gus dèanamh cinnteach gu bheil tidsearan gu leòr ann mu 

choinneamh an iarrtas ghnàthaichte airson Foghlam tro mheadhan na Gàidhlig agus an iarrtas ris a 

bheil dùil anns na bliadhnachan a tha romhainn.  Tha Comhairle nan Eilean Siar mothachail air na 

ceumannan a chaidh a ghabhail gu ruig seo gu bhith a meudachadh àireamh luchd-teagaisg, ach feumar 

sùil gheur a chumail air an t-suidheachadh agus maoineachadh iomchaidh a bhith fa chomhair. 

 

Craoladh Gàidhlig 

 

Ged nach eil craoladh Gàidhlig air ainmeachadh anns a Bhile tha Comhairle nan Eilean Siar a creidsinn 

gu bheil dleastanas sònraichte aig craoladh ann a bhith ag ath-bheòthachadh cànan na Gàidhlig.  Tha e 

ion-mhiannaichte agus tha e ann an uidh nàiseanta ann an dàimh ri ceartas sòisealta agus iomadachd 

chultair gum biodh luchd-labhairt na Gàidhlig a’ faighinn seirbheis bho siostam craolaidh a tha 

iomchaidh anns ann linn anns a bheil sinn beò.  Le siostam analogue a’ dol gan a chuir dheth a 

dh’aithghearr agus a gluasad gu siostam digiteach tha e air leth cudthromach gum bi maoin air a’ 

dhèanamh airson cruthachadh seanail telebhisean digiteach Gàidhlig.  Bhitheadh e na shàmhla 

cumhachdach na nochdadh Riaghaltais na h-Alba an co-cheangail ri Gàidhlig le bhith a lorg roi-

innleachdan ùr inntinneach gu stòras a thoirt a thaobh seanail telebhisean digiteach Gàidhlig bho 

spòran Dhùn Èideann gus a chuir ris a mhaoin a tha mar tha air an toirt seachad le Riaghaltas 

Lunnainn. 



 
 
 

GAELIC LANGUAGE (SCOTLAND) BILL : 
RESPONSE FROM DUMFRIES AND GALLOWAY 

 
 
1. Dumfries and Galloway Council welcomes the decision of the Scottish 

Executive to introduce the Gaelic Language Bill as a measure to 
recognise Gaelic as one of the languages of Scotland and to give 
legal status and official recognition to the language.  It is, however, 
important to acknowledge that Scotland is now a multi-cultural and 
pluralist society where a range of languages are used and require to 
be given the opportunity to flourish.  It is essential that the 
requirements of this legislation do not result in the Gaelic language 
being artificially imposed on areas where there is little or no demand 
for it. 

 
2. The survival of Scottish Gaelic as a living language and culture 

depends on its survival within communities with a continuous tradition 
of Gaelic speech.  Outwith these communities it has the status of a 
“revived” language, like Cornish or Manx, or, at worst, a “dead” 
language such as Latin.  As a “revived” language, interest in it is linked 
to its status as a “national” language and issues of a perceived threat 
to national cultural and political identity should it become a “dead” 
language.  It would appear that this is the perception which underpins 
the Gaelic Language Bill. 

 
3. In Dumfries and Galloway, there is no tradition of Scottish Gaelic 

whereas the Scots language has long been an integral part of our 
history and culture.  Moreover, it remains a living tradition in the area 
through strong links with Burns and Macdiarmid.  This Council has 
already invested heavily in the development of the Scots language 
both at school level and in the wider community and it is considered 
that concentration on and support for the Scots language is therefore 
more appropriate and, indeed, we might contend that the Scottish 
Executive should be providing, for those areas where this is the case, 
the same recognition and financial support for Scots as is now being 
proposed for Gaelic.  Certainly, to extend funding and support of 
Gaelic into areas such as Dumfries and Galloway would unnecessarily 
dilute resources which could contribute more usefully elsewhere. 

 
4. According to the 1991 Census, Dumfries and Galloway had the lowest 

(0.35%) number of Gaelic speakers in Scotland, none of whom were 
monolingual.   No Gaelic language courses are currently or have 
recently been on offer in the area but where demand were to exist, 
efforts would be made to provide appropriate support. 

 
- 2 - 

 
5. The functions of Bòrd na Gàidhlig are entirely appropriate.  The Bòrd 

must, however, exercise its power with due regard to the individual 
and specific circumstances in the various parts of Scotland and should 



not be driven by an ideological approach which seeks a “one size fits 
all” solution for Scotland as a whole. 

 
6. The production of a national Gaelic language plan by the Bòrd, 

following detailed consultation with those with an interest and those on 
whom the plan will impact, together with the advice and guidance 
required to accompany it will provide a helpful context and support 
framework to those Public Bodies affected by this legislation.  It is 
important that the national Gaelic language plan and associated 
guidance are capable of interpretation in such a way that local factors 
and communities can shape any local plans which flow from it. 

 
7. Both the preparation and, to a greater extent, the implementation of a 

Gaelic language plan will create additional costs for Public Bodies and 
the availability of these resources must be part of the Public Body’s 
consideration if the plan is to be capable of satisfactory 
implementation.  As well as financial resources, there is the issue of 
human resources.  In many parts of Scotland there will, for example, 
be few Gaelic language speakers within the particular Public Body 
whose services can be called upon to assist with the preparation and 
execution of the plan.  Above all, the preparation and publication of a 
plan should not be allowed to become a requirement irrespective of 
the circumstances of that Public Body. 
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